
Technical Data  

Navilite with molded cable Navilite with 2 pods (crimp)

Navilite + bracket 113920

INSTALLATION INSTRUCTIONS - 
NOTICE D’INSTALLATION - 
NOTICIA DE INSTALACIÓN - 
INSTALLATIONSHINWEISE - 
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE 
- INSTRUCOES DE INSTALACAO - 
MONTÁŽNÍ NÁVOD - 
РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ -  
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Holder screw

2 x 1,5mm² 

Cable Ø 9
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113939 113935 + 113911

113905 + 113911

113908 113905 + 113912

Mounting bracket for 1 Navilite + 1 accessory
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SAFETY INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

SICHERHEITSHINWEISE

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

AVVERTENZE IMPORTANTI

AVISOS IMPORTANTES

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

安全须知
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安全须知！ 中文

WARNUNG ! D

- Installation must be performed only by electrically 
skilled operator
- National electrical installation rules must be respected

power supply cable must be shielded
- When installed on a chimney, the Navilite must be 
installed below the aperture so that the smokes will not 
mask the light (ICAO annex 14 chapter 6 recommenda-
tions)
- The ambient temperature must be lower than 55°C 
when working

- Les normes nationales d’installation électriques doivent 
être respectées
- En présence de champs éléctromagnétiques forts, le 
câble doit être blindé et son blindage raccordé à la terre.

que la fumée ne masque le feu (recommandations de 
l’annexe 14 de l’OACI).
- La température ambiante dans laquelle se trouve la 
Navilite ne doit pas dépasser 55°C en fonctionnement.

da personale specializzato.
- Devono essere rispettate le norme nazionali
d’installazione elettrica.
- Si raccomanda l’utilizzo di un cavo schermato
collegato a terra.
- Si raccomanda vivamente la protezione dalle
sovratensioni.
- Per la scelta dell’installazione seguire le racccomandazione
dell’Annex 14 della norma ICAO.
- La temperatura operativa deve essere inferiore a 55°C.

- Die Montage und der Anschluss des Gerätes dürfen 
nur durch eine Elektrofachkraft durchgeführt werden
- Nationale Installationsvorschriften sind zu beachten
- Bei Installation in Umgebungen mit hohen elektro-

-
sorgungszuleitung zu verwenden
- Bei Installation an einem Schornstein sind die Navilite 
(gem. ICAO Annex 14, Kapitel 6 – Empfehlungen) 
unterhalb der Mündung zu installieren um eine 
Verschmutzung der Leuchte zu verhindern
- Die Umgebungstemperatur darf während des 
Betriebs der Leuchte 55°C nicht übersteigen

- La instalación deber ser realizada por un electricista 

- Las reglas de instalación eléctrica nacionales deben ser 
respectadas
- En caso de instalación en campos electromagnéticos 
elevados, el cable de alimentación debe ser blindado
- En caso de instalación en una chimenea, la Navilite debe 
ser instalada por debajo de la apertura de tal manera que 
el humo no esconde la luz (Recomendaciones de la ICAO 
Anexo 14 capitulo 6)
- La temperatura ambiental debe ser inferior a 55°C 
durante su operación 

- Монтаж должен производиться только 
высококвалифицированными специалистами.
- Национальные правила электромонтажа должны 
быть соблюдены.
- При установке рядом с высокими 
электромагнитными полями, питающий кабель обязан 
быть экранирован.
- При установке на дымоход, Navilite должен быть 
установлен выше уровня трубы, что бы дым не 
маскировал свет (Рекомендации ICAO глава 6 
приложение 14)
- При работе температура окружающей среды должны 
быть ниже 55 градусов °C


